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Principes directeurs 

De portée associative et syndicale, 
l’Assemblée HEP de l’APHEVs (ci-après 
Assemblée) est un organe externe à la HEP-
VS et jouit d’une totale indépendance vis-à-vis 
de la Direction. 
 
D’un point de vue juridique, elle est un sous-
ensemble de l’APHEVs et répond donc à ses 
statuts au sens de l’article 14 : « Les membres 
du Comité sont autorisés à convoquer une 
assemblée des membres issus d’une filière ou 
d’une école, afin de préparer ou discuter de 
dossiers particuliers. Les assemblées au sein 
des Hautes Ecoles sont régies par leurs 
propres règlements internes ». 
 
Le présent règlement constitue le cadre 
organisationnel de l’Assemblée et des organes 
qui la constituent. 
 

 

Leitsätze 

Der Verein der PH-VS als Teilverband des 
VePWH (nachstehend VeP genannt) ist ein 
eigenständiger und gewerkschaftlicher Verein. 
Er ist ein PH externes Organ der PH-VS und 
geniesst gegenüber der Direktion völlige 
Unabhängigkeit. 
 
Aus rechtlicher Sicht ist sie ein Teilverband 
des VePWH und unterliegt somit dessen 
Statuten im Sinne von Artikel 14: 
«Die Vorstandsmitglieder sind berechtigt, eine 
Versammlung der Mitglieder aus einem 
Studiengang oder einer Schule einzuberufen, 
um bestimmte Themen vorzubereiten oder zu 
diskutieren. Die Versammlungen innerhalb der 
Hochschulen werden durch deren eigene 
interne Reglemente geregelt.» 
 
Das vorliegende Reglement steckt den 
organisatorischen Rahmen für den Verein und 
dessen Organe ab. 



 

Visées 
Conformément aux statuts de l’APHEVs, 
l’Assemblée vise à défendre les intérêts 
collectifs et individuels des collaboratrices et 
collaborateurs de la HEP-VS.  
 
Ses activités sont référées à celles de 
l’APHEVs et de la FMEP (Fédération des 
Magistrats, des Enseignant et du Personnel de 
l’Etat du Valais), à savoir : 
- informer tous ses membres sur les 

démarches entreprises par l’APHEVs et la 
FMEP et relayer auprès de ces organes les 
avis et demandes de ses membres ; 

- représenter les besoins et intérêts des 
collaboratrices et collaborateurs auprès de 
la Direction de la HEP-VS ou d’autres 
entités ; 

- défendre les intérêts professionnels, 
pédagogiques, économiques et sociaux 
des collaboratrices et collaborateurs de la 
HEP-VS ; 

- analyser les problèmes se rapportant aux 
collaboratrices et collaborateurs membres 
de l’Assemblée et proposer des solutions. 

 

 

Ziele 
Gemäss den Statuten des VePWH verfolgt der 
Verein das Ziel, die kollektiven und 
individuellen Interessen des Personals der PH-
VS zu verteidigen.  
 
Seine Aktivitäten beziehen sich auf diejenigen 
des VePWH und des ZMLP (Zentralverband 
der Magistrate, Lehrkräfte und des Personals 
des Staates Wallis):  
- Alle Mitglieder über die vom VePWH und 

vom ZMLP unternommenen Schritte zu 
informieren und diesen letzteren die 
Meinungsbekundungen, Anfragen und 
Gesuche der Mitglieder weiterzuleiten. 

- Die Bedürfnisse und Interessen der 
Mitarbeitenden gegenüber der Direktion 
der PH-VS oder anderen Instanzen zu 
vertreten.  

- Die beruflichen, pädagogischen, 
wirtschaftlichen und sozialen Interessen 
der Mitarbeitenden der PH-VS zu 
verteidigen. 

Probleme im Arbeitsverhältnis der 
Mitarbeitenden, die Mitglieder des VePWH der 
PH-VS sind, zu analysieren und Lösungen 
vorzuschlagen. 



-  
 

Organes 

Organe décisionnel :  
- Assemblée HEP de l’APHEVs 

(assemblée des personnels HEP 
membres de la FMEP) communément 
appelée Assemblée 

 
Organe exécutif et opérationnel : 

- Bureau de l’Assemblée HEP de 
l’APHEVs communément appelé 
Bureau  

 
Organe consultatif :  

- Groupe de travail de l’Assemblée 
HEP de l’APHEVs communément 
appelé Groupe de travail 
 

 

 

Organe 

Beschlussfassendes Organ:  
- Versammlung des PH-Vereins des 

VePWH (Versammlung des PH-
Personals, welche Mitglieder des ZMLP 
sind), gemeinhin als «Verein» 
bezeichnet. 

 
Exekutives und operatives Organ: 

- Beirat des PH-Vereins des VePWH 
gemeinhin als «Beirat» bezeichnet.  

 
Beratendes Organ:  

- Arbeitsgruppen des PH-Vereins des 
VePWH gemeinhin als «Arbeitsgruppe» 
bezeichnet. 

 

  



 

Membres 

L’Assemblée comprend toute personne 
engagée par la HEP-VS (à l’exclusion des 
personnes sous un régime de mandat) et 
membre d’une association affiliée à la FMEP 
(APHEVs, SPVal, AVECO, AVPES et 
APeVAL, …). 
 
L’Assemblée regroupe donc le personnel 
enseignant, les animateurs pédagogiques et le 
personnel administratif et technique, à 
l’exclusion du personnel de direction. 
 
Le personnel de direction est cependant 
membre de la FMEP et peut donc bénéficier 
de ses prestations. 
 
 

 

Mitglieder 

Der Verein umfasst alle Personen, die von der 
PH-VS angestellt sind (mit Ausnahme der 
Personen, die unter einem Mandatsverhältnis 
stehen) und Mitglied eines Vereines sind, der 
dem ZMLP angeschlossen ist (WHBW, VLPO. 
VLWO, WVM und VPeWAL, ...). 
 
Der Verein umfasst somit das Lehrpersonal, 
die pädagogischen Fachberaterinnen und 
Fachberater sowie das Verwaltungs- und 
technische Personal, mit Ausnahme des 
Direktionspersonals. 
 
Die Direktion ist jedoch Mitglied des ZMLP und 
kann daher von dessen Dienstleistungen 
profitieren. 
 

  



 

Mode de décision et de 
délégation 
 
Afin d’optimiser son fonctionnement, 
l’Assemblée délègue le traitement des 
dossiers au Bureau qui peut, au besoin, 
constituer un Groupe de travail.  
 
Le Bureau a un devoir d’information et de 
consultation vis-à-vis de l’Assemblée. 
 
L’Assemblée est appelée à se prononcer sur 
toutes les décisions importantes. Les 
décisions sont prises lors de réunions où tous 
les membres sont convoqué·e·s par courrier 
électronique au moins 15 jours à l’avance. 
Celui-ci est accompagné d’un ordre du jour. 
Selon l’urgence de l’actualité et sa légitimité, 
une consultation par courriel peut être mise 
sur pied. 
 
L’Assemblée peut être convoquée à la 
demande d’un cinquième des membres en 
mentionnant les objets à traiter. 
 
Tout membre peut s’adresser au Bureau pour 
avoir des informations sur les objets traités et 
lui proposer des objets à traiter.  
 

 

Entscheidungs- und 
Delegationsverfahren 
 
Um die Abläufe seiner Aktivitäten zu optimieren, 
delegiert der Verein die Dossier-Arbeiten an den 
Beirat, der - falls nötig - eine Arbeitsgruppe 
beiziehen kann.  
 
Der Beirat ist verpflichtet, den VeP zu informieren 
und zu konsultieren. 
 
Der Verein ist aufgerufen, sich zu allen wichtigen 
Entscheidungen zu äussern. Die Entscheidungen 
des VeP werden in Versammlungen getroffen, zu 
denen alle Mitglieder min. 15 Tage im Voraus per 
E-Mail eingeladen werden. Begleitet wird diese 
Einladung von der Traktandenliste.  
Je nach Dringlichkeit und Legitimität des 
Anliegens kann eine Konsultation per E-Mail 
erfolgen. 
 
Die Vereinsversammlung kann auf Antrag eines 
Fünftels der Mitglieder unter Angabe der zu 
behandelnden Gegenstände einberufen werden. 
 
Jedes Mitglied kann sich an den Beirat wenden, 
um Informationen über die laufenden Arbeiten zu 
erhalten und Vorschläge für die zu behandelnden 
Punkte zu unterbreiten. 



Le Bureau, éventuellement, appuyé par le 
Groupe de travail, est autorisé à effectuer 
tous les actes qui se rapportent aux statuts 
de l’APHEVs en général, et aux intérêts 
exprimés par l’Assemblée en particulier. Il 
représente les intérêts de ses membres et 
gère les affaires courantes de l’Assemblée. Il 
propose des orientations et des actions à 
l’Assemblée qu’il consulte et informe 
régulièrement. En cas de prise de décision 
ou de vote, la voix de la Présidente ou du 
Président est déterminante.  
 
Les décisions par vote dans l’Assemblée se 
prennent à la majorité des membres 
présents. Si au moins cinq membres le 
demandent, une votation peut être effectuée 
à bulletin secret. En cas de consultation par 
courrier électronique, les décisions se 
prennent à la majorité des réponses reçues 
dans le délai imparti. 
 
Les représentants HEP auprès du comité de 
l’APHEVs sont proposés par l’Assemblée et 
élu par l’AG de l’APHEVs, selon ses statuts. 
Ils font d’office partie du Bureau et exercent 
une fonction de relai entre ces deux 
instances. 
 

 
Der Beirat, unterstützt u.U. von einer 
Arbeitsgruppe, ist befugt, alle Angelegenheiten im 
Zusammenhang mit den Zielen des VeP zu 
erledigen. Er vertritt die Interessen seiner 
Mitglieder und führt die laufenden Geschäfte des 
VeP. Er schlägt der Vereinsversammlung 
Leitlinien und Aktionspläne vor und konsultiert 
bzw. informiert den Verein regelmässig. Bei 
Entscheiden oder Abstimmungen ist die Stimme 
der Präsidentin bzw. des Präsidenten 
ausschlaggebend.  
 
Entscheide durch Abstimmungen in der 
Vereinsversammlung werden mit der Mehrheit der 
anwesenden Mitglieder getroffen. Auf Antrag von 
mindestens 5 Mitgliedern kann eine geheime bzw. 
schriftliche Abstimmung durchgeführt werden. Im 
Falle der Konsultation per E-Mail werden die 
Entscheidungen auf Mehrheitsbasis der 
fristgerecht eingegangenen Antworten getroffen. 
 
Die Vertreter/innen (des VeP) im Vorstand des 
VePWH werden vom Verein vorgeschlagen und 
anlässlich der GV des VePWH sowie gemässen 
dessen Statuten gewählt. Sie sind von Amts 
wegen Teil des Beirats und üben eine 
Verbindungsfunktion zwischen diesen beiden 
Instanzen aus. 



 

Bureau 

Le Bureau compte au minimum cinq 
membres.  
 
Il comprend d’office les représentant·es de 
l’Assemblée élu·es au Comité APHEVs. Ces 
élections respectent tant que faire se peut la 
diversité des corps (au moins 2 différents) et 
des sites (au moins 1 représentant de Brig et 
1 de St-Maurice). La durée du mandat est 
liée aux statuts de l’APHEVs.  
 
Les autres membres sont élu·e·s par 
l’Assemblée pour une durée de 3 
ans (renouvelable une fois); afin d’assurer 
une continuité dans les dossiers, le 
renouvellement par tuilage est assuré et seul, 
en principe, l'un·e des membres démissionne 
la même année. L’un·e d’eux est nommé·e 
Président·e par le bureau à condition d’y 
avoir, dans la mesure du possible,siégé une 
année. 
 
Le Bureau travaille dans l’intérêt général de 
l‘Assemblée. Il est soumis à un devoir de 
confidentialité et de réserve.  
 
Le Bureau, appuyé selon les objets traités 

 

Beirat 

Der Beirat besteht aus mindestens 5 Mitgliedern. 
 
Er umfasst die zwei Vertreter/innen des VeP, die 
in den VePWH-Vorstand berufen wurden. Diese 
Ernennungen berücksichtigen so weit wie möglich 
die Vielfalt der Körperschaften und Standorte 
(mindestens ein/e Vertreter/in von Brig und ein/e 
Vertreter/in von St-Maurice). Die Dauer des 
Mandats ist an die Statuten des VePWH 
gebunden.  
 
Die anderen (min. 3) Mitglieder werden von der 
Vereinsversammlung für einen Zeitraum von 3 
Jahren gewählt (1x erneuerbar); um die 
Kontinuität der Dossierarbeiten zu gewährleisten, 
wird jeweils eines dieser drei Mitglieder jährlich 
ersetzt. Eine/r von ihnen wird vom Beirat zur 
Präsidentin bzw. zum Präsidenten ernannt, 
vorausgesetzt, sie/er hat nach Möglichkeit dem 
Beirat in der Regel bereits ein Jahr lang angehört.   
 
Der Beirat arbeitet im allgemeinen Interesse des 
VeP und seinen Mitgliedern; er unterliegt der 
Geheimhaltungspflicht.  
 
Der Beirat, unterstützt durch den Vorstand des 
VePWH sowie den ZMLP je nach 



par le Comité APHEVs et la FMEP, est 
l’interlocuteur privilégié de la Direction, selon 
la convention signée entre cette dernière et la 
FMEP. 
 
Le Bureau peut s’appuyer sur un Groupe de 
travail qu’il convoque selon les actualités afin 
d’affiner les analyses, d’élargir les avis, de 
favoriser le relai de demandes et 
préoccupations des membres ou la 
circulation des informations. 
 
Toute collaboratrice et tout collaborateur peut 
faire une demande d’aide et de conseil au 
Bureau. Celle-ci sera relayée de façon 
confidentielle à l’APHEVs et/ou à la FMEP 
qui lui accordera le soutien nécessaire, dans 
la limite de son champ d’action.  
 
Les membres du Bureau peuvent prétendre à 
une indemnisation selon l’art. 60 de l’OTP-
HEP-VS. 

Dossierarbeiten, ist der bevorzugte 
Gesprächspartner der Direktion gemäss der 
zwischen dem ZMLP und der PH-VS Direktion 
unterzeichneten Vereinbarung. 
 
Der Beirat kann sich auf Bedarf und je nach 
Tagesgeschehen auf eine Arbeitsgruppe stützen, 
um Analysen zu vertiefen, Stellungnahmen zu 
erweitern sowie das Weiterleiten von Anfragen 
und Anliegen der Mitglieder oder den 
Informationsfluss zu erleichtern. 
 
Jede Mitarbeiterin und jeder Mitarbeiter kann 
beim Beirat einen Antrag auf Unterstützung und 
Beratung stellen. Diese wird vertraulich an den 
VePWH und/oder den ZMLP weitergeleitet, die 
ihr/ihm im Rahmen ihres/seines 
Tätigkeitsbereichs die notwendige Unterstützung 
gewähren. 
 
Die Mitglieder des Beirats haben Anspruch auf 
eine Entschädigung gemäss Art. 60 der VBP-PH-
VS. 
 

  



 

Groupe de travail 

Afin d’assurer une plus grande concertation de 
l’Assemblée, un Groupe de travail peut être 
mis sur pied pour soutenir le Bureau dans ses 
travaux. 
 
Le Groupe de travail aide le Bureau dans 
l’analyse de certains dossiers, fait remonter les 
demandes ou préoccupations des collègues, 
favorise la diffusion des informations auprès 
des collègues. 
 
Les membres du Groupe de travail travaillent 
dans l’intérêt général de l‘Assemblée et sont 
nommés par le Bureau. Ils sont soumis à un 
devoir de confidentialité et de réserve. 
 
Les collaboratrices et collaborateurs faisant 
partie du Groupe de travail sont désigné·e·s 
sur appel du bureau. La durée de leur mandat 
est définit par le Bureau et n’est pas sujet à 
une élection. 

 

Arbeitsgruppe 

Um eine bessere Koordination des Vereins zu 
gewährleisten, kann eine Arbeitsgruppe 
eingesetzt werden, die den Beirat bei seiner 
Arbeit unterstützt. 
 
Die Arbeitsgruppe unterstützt den Beirat bei der 
Analyse bestimmter Dossiers, bringt Anfragen 
oder Anliegen von Kolleginnen und Kollegen zur 
Sprache und fördert die Informationsweitergabe 
an die Mitarbeitenden. 
 
Die Mitglieder der Arbeitsgruppe arbeiten im 
allgemeinen Interesse des Vereins und werden 
vom Beirat ernannt. Sie unterliegen der 
Geheimhaltungs- und Verschwiegenheitspflicht. 
 
Die Mitarbeitenden, die der Arbeitsgruppe 
angehören, werden durch einen Aufruf des 
Beirats ernannt. Ihre Amtszeit  wird vom Beirat 
definiert und unterliegt nicht einer Abstimmung. 



 

Modifications du règlement 

Le premier règlement de l’Assemblée 
(anciennement ASAP) a été adopté le 3 juillet 
2017.  
 
Une première révision a été faite le 1er juillet 
2019. 
 
La deuxième révision a été adoptée par 
l’Assemblée le 28 septembre 2023, avec 
entrée en vigueur immédiate. 
 

 

Änderungen des Reglements 

Das Vereinsreglement wurde am 3. Juli 2017 
verabschiedet.  
 
Eine erste Überarbeitung erfolgte am 1. Juli 
2019. 
 
Die zweite Revision wurde am 28. September 
2023 von der Vereinsversammlung 
verabschiedet und trat mit sofortiger Wirkung in 
Kraft. 
 

 
 
  



 

Abréviations : 

APHEVs: Association du personnel des 
Hautes Ecoles du Valais 
 
FMEP: Fédération des magistrats, des 
enseignants et du personnel de l’État du 
Valais. Y sont affiliés les membres de : 

- SPVal: Société Pédagogique 
Valaisanne 

- AVECO: Association Valaisanne des 
Enseignants du Cycle d’Orientation 

- AVPES: Association Valaisanne des 
Enseignants du Secondaire II 

- APeVAL : Association du Personnel de 
l’Etat du Valais. 

- … 
 
OTP-HEP-VS : Ordonnance concernant le 
traitement du personnel de la Haute école 
pédagogique du Valais. 
 

 

Abkürzungen: 

VePWH: Verband des Personals der Walliser 
Hochschulen 
 
ZMLP: Zentralverband der Magistraten, der 
Lehrpersonen und des Personals des Kantons 
Wallis. Hierzu gehören u.a. die Mitglieder der: 

- VLPO: Verein Lehrpersonen der 
Primarschulen Oberwallis 

- VLWO: Verein der Lehrerinnen und 
Lehrer in der Walliser 
Orientierungsschule 

- WVM: Walliser Verein der 
Mittelschullehrer 

- VPeWAL: Verein des Personals des 
Staates Wallis. 

- … 
 
VBP-PH-VS: Verordnung betreffend die 
Besoldung des Personals der Pädagogischen 
Hochschule Wallis.  
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